
STARK INDIA TOOLINGS (P) LTD.
A 57, 1st Floor, GirirAj industriAl EstAtE, 
MAhAkAli CAvEs roAd, diAG. opp. AhurA CEntrE,
AndhEri (EAst), MuMbAi - 400 093.
phonE: +91 (0) 22 40661234 
FAx: +91 (0) 22 26879766
E-MAil: totAl_tools@yAhoo.Co.in

STARK GMBH & CO.
postFACh 1348 - 73444 obErkoChEn

kApEllEnwEG 23/1 - 73447 obErkoChEn

GErMAny

phonE +49 (0) 7364 9608-70
FAx +49 (0) 7364 9608-48
E-MAil: inFo@stArk-wErkzEuGE.dE

STARK TOOLS (SUZHOU) CO., LTD.
No. 5, jinFEnG roAd

nAnFEnG town - zhAnGjiAGAnG City, jiAnGsu

p.r.ChinA (215628)
phonE +86 (0) 512 58907826/28
FAx +86 (0) 512 58907827
E-MAil: stArk@stArktools-Cn.CoM

STARK DO BRASIL LTDA.
ruA pAdrE isidoro, 143
jArdiM AriCAnduvA

CEp - 03479 - 020
são pAulo - sp - brAsil

pAbx +55 (0) 11 2721 6965
FAx +55 (0) 11 2722 1986
E-MAil: stArkbr@stArkbr.CoM.br

FRUND STARK SA - ARGENTINA
bolivAr 478
Cp s2300bdj

rAFAElA - provinCiA dE sAntA FE

ArGEntinA

phonE/FAx +54 (0) 3492-422784
E-MAil: AFh@Frund-stArk.CoM.Ar

stArk s.p.A.
strAdA triEstinA, 8
33050 triviGnAno udinEsE (udinE)
itAly

phonE +39 0432 998811
FAx +39 0432 999097 / 999552 
E-MAil: inFo@stArktools.CoM

http://www.stArktools.CoM

quality by choice

ISO-9001:2008
certified company

quality by choice

HSS CIRCULAR SAW BLADES

400

A rAnGE oF priMACy

T.C.T. SAW BLADES RESHARPENABLE

rly

T.C.T. SAW BLADES THROW-AWAY

100

50 Anni di esperienza nella produzione di Seghe 
Circolari per taglio Metalli ed una costante 
collaborazione con i principali costruttori di 
macchine e produttori di tubo ci permettono di 
offrirvi OLYMPIC, la nostra linea ad alte prestazioni 
nel taglio tubo.

50 Years Experience in Metal Cutting Circular Saw 
blades Production along with constant technical 
cooperation with Pipe Producers and Machine 
Manufacturers, enable us to offer you our high 
performance OLYMPIC Line, fully dedicated  
to Tube Cutting applications. 

Unsere 50-Järige Erfahrung in der 
Metallkreissägeblätter Herstellung und 
die Zusammenarbeit mit Rohrwerken und 
Schnittmaschinenhersteller ermöglicht uns Ihnen 
unsere Spitzenleistung OLYMPIC Linie anzubieten, 
die für Rohrschnitt ganz geeignet ist.
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  Rivestimento dedicato al taglio di materiali ad 
alta resistenza, materiali abrasivi e perfetto per 
il taglio a secco.

  Ridotte tolleranze di produzione e sottili  
spessori di taglio.

  Minimo sforzo di taglio, migliore qualità del 
prodotto tagliato e maggiore durata della lama.

  Applicazioni: acciaio al carbonio, leghe di  
acciaio ad elevata resistenza, acciaio inossida-
bile, materiali non ferrosi.

  Marcatura identificativa per la garanzia delle 
performances.

  New high-tech coating suitable for cutting high 
tensile strength material, abrasive materials 
and perfect for dry cutting. 

  Thinner cutting edge and very narrow blade 
manufacturing tolerances.

  Very low cutting efforts, higher cutting quality 
and longer blade life.

  Application: carbon steel, alloyed steel with 
high tensile strength, stainless steel inox, no 
ferrous material.

  Every single blade is inspected and marked 
with a batch number to guarantee cutting 
performance consistency.

  Diese neue High-Tech Beschichtung wurde für 
Hoch-Festigkeit/Reibfähigkeit Stahl entwickelt 
und ist für hohen Schnittgeschwindikeiten 
beim Trockenschnitt geeignet.

  Dünnere Schnittkante und Spitzen-bearbeitung 
Toleranzen. 

  Höehre Schnittfertigung, mit reduzierter 
Schnittkraft und längerer Lebensdauer des 
Werkzeuges.

  Anwendungsmöglichkeiten im Bereich Stan-
dard-, Hochlegierter-, Rostfreierstahl und auch 
Nicht-eisen Legierungen.

  Jedes Sägeblatt wird nach Qualitätsprüfung 
mit einer Rheiennummer markiert um die 
Zuverlässigkeit der besten Schnittleistung zu 
garantieren.

  Soluzione alle più alte aspettative degli utilizza-
tori finali nel taglio tubo

  Applicazioni: materiali ad alta resistenza, grandi 
spessori, velocità di linea più elevate

  Minimo sforzo di taglio, migliore qualità del 
prodotto tagliato e maggiore durata della lama

  Marcatura identificativa per la garanzia  
delle performances.

  The right answer to the higher customer’s 
expectations in tube cutting.

  Application: higher tensile strength values, 
thicker tube thickness, faster production line 
speed.

  Very low cutting efforts, higher cutting quality 
and longer blade life.

  Every single blade is inspected and marked 
with a batch number to guarantee cutting 
performance consistency.

  Die STARK OLYMPIC TCT 100 Einwegsägeblät-
ter sind das richtige Auswahl für die an-
spruchsvollste Kunden im Bereich Rohrschnitt.

  Anwendungen: Hochfestigkeit Stahlrohren 
besonders mit grossen Querschnitten und 
Wandstärken, Hochgeschwindigkeit Rohren-
herstellung.

  Höehre Schnittfertigung, mit reduzierter 
Schnittkraft und längerer Lebensdauer des 
Werkzeuges.

  Jedes Sägeblatt wird nach Qualitätsprüfung 
mit einer Rheiennummer markiert um die 
Zuverlässigkeit der besten Schnittleistung zu 
garantieren.

  Adatte al taglio orbitale a 2-3  
o 4 lame.

  Nuova linea riaffilabile con PVD.

  Obiettivo: riduzione degli sforzi  
di taglio e aumento della vita  
della lama.

  Geometrie del dente sviluppate per 
ottenere le più alte prestazioni.

  Marcatura identificativa per la 
garanzia delle performances.

  Circular saw blades suitable for 
orbital cutting machines with 2-3  
or 4 blades.

  New PVD coated resharpenable 
blade. 

  Target: to reduce the effort during 
cutting and to reach a longer tool life.

  Different toothing geometries spe-
cial developed to obtain the highest 
cutting performance.

  Every single blade is inspected 
and marked with a batch number 
to guarantee cutting performance 
consistency.

  Hartmetallkreissägeblätter für 
Orbitalschnitt-Maschinen mit 2-3 
oder 4 Blätter.

  Neue PVD beschichtete Kreissä-
geblätter mit speziell Rohrschnitt-
zahnform.

  Ziel: Schnittkraft Senkung für eine  
längere Lebensdauer des Werkzeuges.

  Vielfältige mögliche Zahngeometrien 
um für Verschiedene anwendungen 
die beste Leistung zu garantieren.

  Jedes Sägeblatt wird nach Quali-
tätsprüfung mit einer Rheiennum-
mer markiert um die Zuverlässigkeit 
der besten Schnittleistung zu 
garantieren.
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Seghe circolari in hSS / hSS circular Saw bladeS / hSS KreiSSägeblätter Seghe circolari t.c.t. uSa-e-getta / t.c.t. Saw bladeS throw-away / t.c.t. einwegKreiSSägeblätter Seghe circolari T.C.T. riaffilabili / T.C.T. Saw bladeS reSharpenable / T.C.T KreiSSägeblätter-wiederverSchleifbar

100 rly

Diametro
Diameter

Durchmesser
[mm]

Spessore dente
Tooth thickness

Zahnbreite
[mm]

Foro centrale
Central Bore

Bohrung 
[mm]

Z T [mm]

250 2,0 32 100 7,9
285 2,0 32 100 9,0
285 2,0 32 120 7,5
315 2,2 32 100 9,9
315 2,2 32 120 8,2
350 2,6 50 100 11,0
350 2,6 50 120 9,2
400 3,0 50 120 10,5
400 3,0 50 140 9,0
425 2,6 50 120 11,1
425 2,6 50 140 9,5
450 2,6 50 120 11,8
450 2,6 50 140 10,1
500 3,5 50 120 13,1
500 3,5 50 140 11,2
500 3,5 50 170 9,2
550 3,8 80/90/140 120 14,4
550 3,8 80/90/140 140 12,3
550 3,8 80/90/140 180 9,6
600 3,8 80/90/140 120 15,7
600 3,8 80/90/140 140 13,5
600 3,8 80/90/140 180 10,5

Diametro
Diameter

Durchmesser
[mm]

Spessore dente
Tooth thickness

Zahnbreite
[mm]

Foro centrale
Central Bore

Bohrung 
[mm]

Z T [mm]

340 3,5 80 50 21,4

340 3,5 80 56 19,1

355 4,0 45-80 48 23,2

355 3,5 45-80 64 17,4

355 2,6 45 72 15,5

355 2,6 45 90 12,4

355 2,6 45 120 9,3

380 3,7 115 48 24,9

380 3,7 115 52 23,0

380 3,7 115 66 18,1

380 3,5 115 60 19,9

380 3,5 115 80 14,9

HSS T.C.T.
THROW-AWAY

T.C.T.
RESHARPENABLE

Diametro
Diameter

Durchmesser
[mm]

Spessore
Thickness 

Breite / Stärke
[mm]

Foro centrale
Central Bore

Bohrung
[mm]

315 1,8 32

315 1,8 40

350 1,8 32

350 1,8 40

370 2,0 32

370 2,0 50

400 2,5 50

450 2,5 50

500 3,0 50

550 3,5 90

550 3,5 140

Static-Machines:
Adige • Sinico • RSA • Rattunde • Bewo • Mair

Fly cutting machines:
Oto-Mills • MTM • Olimpia80 • Dreistern • Vai-Seuthe 
Gasperini • Addafer

Static-Machines:
Adige • Sinico • RSA • Rattunde • Bewo • Mair

Fly cutting machines:
Oto-Mills • MTM • Olimpia80 • Dreistern 
Vai-Seuthe • Addafer

Fly cutting machines:
Oto- Mills • MTM • Olimpia80 • Addafer
Nakata • Kusakabe • SMS
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  New PVD coated resharpenable 
blade. 

  Target: to reduce the effort during 
cutting and to reach a longer tool life.

  Different toothing geometries spe-
cial developed to obtain the highest 
cutting performance.

  Every single blade is inspected 
and marked with a batch number 
to guarantee cutting performance 
consistency.

  Hartmetallkreissägeblätter für 
Orbitalschnitt-Maschinen mit 2-3 
oder 4 Blätter.

  Neue PVD beschichtete Kreissä-
geblätter mit speziell Rohrschnitt-
zahnform.

  Ziel: Schnittkraft Senkung für eine  
längere Lebensdauer des Werkzeuges.

  Vielfältige mögliche Zahngeometrien 
um für Verschiedene anwendungen 
die beste Leistung zu garantieren.

  Jedes Sägeblatt wird nach Quali-
tätsprüfung mit einer Rheiennum-
mer markiert um die Zuverlässigkeit 
der besten Schnittleistung zu 
garantieren.
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Seghe circolari in hSS / hSS circular Saw bladeS / hSS KreiSSägeblätter Seghe circolari t.c.t. uSa-e-getta / t.c.t. Saw bladeS throw-away / t.c.t. einwegKreiSSägeblätter Seghe circolari T.C.T. riaffilabili / T.C.T. Saw bladeS reSharpenable / T.C.T KreiSSägeblätter-wiederverSchleifbar

100 rly

Diametro
Diameter

Durchmesser
[mm]

Spessore dente
Tooth thickness

Zahnbreite
[mm]

Foro centrale
Central Bore

Bohrung 
[mm]

Z T [mm]

250 2,0 32 100 7,9
285 2,0 32 100 9,0
285 2,0 32 120 7,5
315 2,2 32 100 9,9
315 2,2 32 120 8,2
350 2,6 50 100 11,0
350 2,6 50 120 9,2
400 3,0 50 120 10,5
400 3,0 50 140 9,0
425 2,6 50 120 11,1
425 2,6 50 140 9,5
450 2,6 50 120 11,8
450 2,6 50 140 10,1
500 3,5 50 120 13,1
500 3,5 50 140 11,2
500 3,5 50 170 9,2
550 3,8 80/90/140 120 14,4
550 3,8 80/90/140 140 12,3
550 3,8 80/90/140 180 9,6
600 3,8 80/90/140 120 15,7
600 3,8 80/90/140 140 13,5
600 3,8 80/90/140 180 10,5

Diametro
Diameter

Durchmesser
[mm]

Spessore dente
Tooth thickness

Zahnbreite
[mm]

Foro centrale
Central Bore

Bohrung 
[mm]

Z T [mm]

340 3,5 80 50 21,4

340 3,5 80 56 19,1

355 4,0 45-80 48 23,2

355 3,5 45-80 64 17,4

355 2,6 45 72 15,5

355 2,6 45 90 12,4

355 2,6 45 120 9,3

380 3,7 115 48 24,9

380 3,7 115 52 23,0

380 3,7 115 66 18,1

380 3,5 115 60 19,9

380 3,5 115 80 14,9

HSS T.C.T.
THROW-AWAY

T.C.T.
RESHARPENABLE

Diametro
Diameter

Durchmesser
[mm]

Spessore
Thickness 

Breite / Stärke
[mm]

Foro centrale
Central Bore

Bohrung
[mm]

315 1,8 32

315 1,8 40

350 1,8 32

350 1,8 40

370 2,0 32

370 2,0 50

400 2,5 50

450 2,5 50

500 3,0 50

550 3,5 90

550 3,5 140

Static-Machines:
Adige • Sinico • RSA • Rattunde • Bewo • Mair

Fly cutting machines:
Oto-Mills • MTM • Olimpia80 • Dreistern • Vai-Seuthe 
Gasperini • Addafer

Static-Machines:
Adige • Sinico • RSA • Rattunde • Bewo • Mair

Fly cutting machines:
Oto-Mills • MTM • Olimpia80 • Dreistern 
Vai-Seuthe • Addafer

Fly cutting machines:
Oto- Mills • MTM • Olimpia80 • Addafer
Nakata • Kusakabe • SMS



STARK INDIA TOOLINGS (P) LTD.
A 57, 1st Floor, GirirAj industriAl EstAtE, 
MAhAkAli CAvEs roAd, diAG. opp. AhurA CEntrE,
AndhEri (EAst), MuMbAi - 400 093.
phonE: +91 (0) 22 40661234 
FAx: +91 (0) 22 26879766
E-MAil: totAl_tools@yAhoo.Co.in

STARK GMBH & CO.
postFACh 1348 - 73444 obErkoChEn

kApEllEnwEG 23/1 - 73447 obErkoChEn

GErMAny

phonE +49 (0) 7364 9608-70
FAx +49 (0) 7364 9608-48
E-MAil: inFo@stArk-wErkzEuGE.dE

STARK TOOLS (SUZHOU) CO., LTD.
No. 5, jinFEnG roAd

nAnFEnG town - zhAnGjiAGAnG City, jiAnGsu

p.r.ChinA (215628)
phonE +86 (0) 512 58907826/28
FAx +86 (0) 512 58907827
E-MAil: stArk@stArktools-Cn.CoM

STARK DO BRASIL LTDA.
ruA pAdrE isidoro, 143
jArdiM AriCAnduvA

CEp - 03479 - 020
são pAulo - sp - brAsil

pAbx +55 (0) 11 2721 6965
FAx +55 (0) 11 2722 1986
E-MAil: stArkbr@stArkbr.CoM.br

FRUND STARK SA - ARGENTINA
bolivAr 478
Cp s2300bdj

rAFAElA - provinCiA dE sAntA FE

ArGEntinA

phonE/FAx +54 (0) 3492-422784
E-MAil: AFh@Frund-stArk.CoM.Ar

stArk s.p.A.
strAdA triEstinA, 8
33050 triviGnAno udinEsE (udinE)
itAly

phonE +39 0432 998811
FAx +39 0432 999097 / 999552 
E-MAil: inFo@stArktools.CoM

http://www.stArktools.CoM

quality by choice

ISO-9001:2008
certified company

quality by choice

HSS CIRCULAR SAW BLADES
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A rAnGE oF priMACy

T.C.T. SAW BLADES RESHARPENABLE

rly

T.C.T. SAW BLADES THROW-AWAY
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50 Anni di esperienza nella produzione di Seghe 
Circolari per taglio Metalli ed una costante 
collaborazione con i principali costruttori di 
macchine e produttori di tubo ci permettono di 
offrirvi OLYMPIC, la nostra linea ad alte prestazioni 
nel taglio tubo.

50 Years Experience in Metal Cutting Circular Saw 
blades Production along with constant technical 
cooperation with Pipe Producers and Machine 
Manufacturers, enable us to offer you our high 
performance OLYMPIC Line, fully dedicated  
to Tube Cutting applications. 

Unsere 50-Järige Erfahrung in der 
Metallkreissägeblätter Herstellung und 
die Zusammenarbeit mit Rohrwerken und 
Schnittmaschinenhersteller ermöglicht uns Ihnen 
unsere Spitzenleistung OLYMPIC Linie anzubieten, 
die für Rohrschnitt ganz geeignet ist.

A rAnGE oF priMACy


